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Nitzavim-Vayeilekh 

	 It’s a double parashah! We combine Nitzavim and Vayeilekh this week. 

 Nitzavim is about the בְּ�רְִִית (brit, covenant) that bonds God and Benei Yisrael. The brit 
includes everyone—from the leaders to the children, people who were part of 
Benei Yisrael at that time, and even those who weren’t there. God promises 
to be our God, and we promise to be faithful. 

	 If we do what’s right, we will enjoy blessings. And if we don’t do what’s right… we 
can always change our ways and do ָבָּה .(teshuvah, return to God) תְּ�ְשׁׁוּ

 Moshe emphasizes that Torah and mitzvot are close by and 
accessible. These are neither up in the sky nor far across 

the sea. This is something that we can do!

	 In Vayeilekh, Moshe tells Benei Yisrael that he is 120 years 
old and his life is coming to an end. He will not be able to 

enter Eretz Yisrael with them. 

 In This Week’s Parashah  •  מָָה בַּפַָָּרָָשָָׁה
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	 Moshe encourages the people. He tells 
them not to be afraid, God will take care of 
them, and Yehoshua will lead them.

	 Every seven years on Sukkot, there’s 
a massive public Torah reading event 
called הַַקְְהֵֵל (hakhel). 

 God tells 
Moshe to write 

down the song of 
the Torah and teach 

it to Benei Yisrael.
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 Commentary  •  פַּרְשָׁנוּת

דברים כט:יב
אּ  וֹּיּםֹ לוֹֹ לְעְָםָ וְהְוּ לְמְַַעַןַ הָָקִִים אֹתְְֹךָָ הַַ

�ִבֶּ�רֶ לָךְְָ  ֶר דִּ �ךְָָ לֵלֹאקִִֹים כַּ�אֲֲַ�שֶׁ יִהְְִיֶהֶ לְּ
�עַ לַאֲֲַבֹתֶֶֹיךָָ לְאְַַבְרְָָהָָם  בְַּ ֶר נִ�שְׁ וְכְַאֲֲַ�שֶׁ

לְּיְַעֲַקֲֹבֹ: לְיְִצְִחְָָק וּ

רש״י
�עַ לַאֲֲַוֹבתֶֶֹיךָָ  בְַּ �ִבֵּ�רֵ לְךְָָ וְנְִ�שְׁ ֶדִּ לְפְִיִ �שֶׁ
�אֹ לְהְַַחֲֲלִיִף אֶֶת זַרְְַעָםָ בְּ�אְֻֻמָּ�ָה  ֶלֹּ �שֶׁ

אּ וֹאסֵֵֹר אֶֶתְְכֶםֶ  אַַחֶֶרֶֶת, לְכְָךְְָ הוּ
 ,ּ �אֹ תַַקְְנִיִטוּהּוּ ֶלֹּ ּ �שֶׁ �לָוּ וֹעּתֹ הַַלָּ בְוּ � בַּ��שְּׁ

אּ אֵֵיוֹנֹ יָכָוֹלֹ לְהְִִבָּ�דֵֵָל מִִכֶּ�םֶ. ֶהוּ אַַחַַר �שֶׁ

רש״י דברים לא:ו
ּנּוּּ: ֶ לֹאֹ יִתִֵּ�ֵן לְךְָָ רִִפְיְוֹןֹ לִהְְִיוֹתֹ נֶעֱֶזֱָבָ מִִמֶּ�

Devarim 29:12 

In order to set you up today for God as a 
people, and God will be your Lord, just as God 
spoke to you and swore to your ancestors—to 
Avraham, to Yitzhak, and to Yaakov.

Rashi (France, 1,000 years ago)  

God spoke to you and swore to your ancestors 
that God wouldn’t exchange their descendants 
with a different nation. Therefore, God binds upon 
you all these promises so that you do not anger 
God, since God is not able to separate from you.

Rashi on Devarim 31:6  

God will never let you go; you’ll 
never be abandoned by God.

At the beginning of Parashat Nitzavim Moshe explains 
that God is entering into a full בְּ�רְִִית (brit, covenant) 
with Benei Yisrael.

Rashi explains that Moshe is saying something about the 
special relationship between the Jewish people and God:

Rashi explains that God is SO committed to us that God can 
never leave us, no matter how frustrating or disappointing we 
might be. We should follow the Torah because God loves us, and 
we should show our appreciation. But even if we fall short, God 
will never abandon us or separate from us.

Rashi says something similar in Parashat Vayeilekh:
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	 How does it feel to think of God as never separating from you 
and never letting go of you?

	 Does this surprise you? What does this 
teach us about God? What does 
this teach us about the Jewish 
people?

	 Why is this an important idea 
to learn about as the Torah 
is coming to an end?

	 Try it out! The next time 
you feel sad or alone, try 
thinking about the idea that 
God cannot separate from 
you or let go of you. What is 
that like?

  One-Minute Debate   •  דַַּקָָּה שֶֶׁל דִִּיּוּןּּ

Debate: The Torah is like a song.

Agree!
	 When we read it in shul, it's read 
with musical notes.

	 The words of the Torah are very 
poetic and beautiful.

	 People make a lot of great songs 
out of different pesukim.

Disagree!
	 There are a lot of sentences. 
They don't look like songs to me.

	 It's too long to be a song.
	 There are a lot of rules and 
commandments. Not all of those 
are songs.

How to play:
�	 Here are some arguments to get you started, but try 

to come up with your own. Then debate someone!

�	 For a true one-minute debate, give each side 30 
seconds to make its best case. 
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For support teaching this and other texts in 
your school, check out PoP! hadar.org/pop  
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9
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1 What surprising group of 
people are included in the 
?(brit, covenant) בְּ�רְִִית

In what two places are 
God’s commands not 
located? What are we told 

to choose?

To whom did Moshe give the 
וֹּתּרָָֹה  (torah, teaching) that he 
had written down?

Where should Benei Yisrael 
place the ִירָָה  ,shira) �שִׁ
song/poem)? 

What does God say the 
people will never forget?

From the haftarah: 
Which two pesukim 
talk about people who 
are getting married?

What two-word phrase 
does Moshe use twice to tell 
Yehoshua to have confidence?

In Devash, we often talk about the 
רֶֶֹשׁׁ  of a word. But (shoresh, root) �שֹׁ
in our parashah, the word “shoresh” 
appears, talking about the actual 
root of a plant. Can you find it? What 
kind of plant is being described?

aliyot: 
1) Devarim 29:9 to 29:28 
2) 30:1 to 30:6 
3) 30:7 to 30: 14  
4) 30:15 to 31:6   
5) 31:7 to 31:13   
6) 31:14 to 31:19  
7) 31:20 to 31:30 

haftarah: Yeshayahu 
61:10 to 63:9

Parashah Scavenger Hunt  •  שְְׁאֵֵלוֹת הַַשָָּׁבוּעַַ
The answers to the first seven questions can be found in the 
matching numbered aliyah in the Torah reading. The answers to 
questions 8 and 9 are harder and can come from anywhere in the 
parashah. The answer to question 10 is in this week’s haftarah. 

Good luck!

To subscribe to future issues 

or for free downloads, visit: 

hadar.org/devash

2 What word in this aliyah 
might make you think of 
an eight-day-old boy?

Look for  

the answers 

 on page 7!

*
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 Commentary  •  פַּרְשָׁנוּת
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דברים ל:ג
ָ תְְּךָָ וְרְִִחֲֲמֶֶךָ בְוּ בָ ה' אֱלֱֹקֶֶֹיךָָ אֶֶת �שְׁ  וְ�שָׁ

ֶר  בָ וְקְִִבֶּ�צְֶךְָָ מִִכׇּ�לׇ הָָעַמִַּ�ִים אֲֲ�שֶׁ וְ�שָׁ
ָמָּ�ָה: הֱֱפִיִצְךְָָ ה' אֱלֱֹקֶֶֹיךָָ �שָׁ

רש"י
ִיב" אֶֶת  הָָיָהָ לוֹֹ לִכְִתְֹּ�בֹ "וְהְֵֵ�שִׁ

ּ מִִכָּ�אָן  ּ לָמְְָדוּ תְְּךָָ, רַַוֹּבּתֵֵֹינוּ בְוּ �שְׁ
יָּהָ  ְרוּ ְכִיִנָהָ �שְׁ � ֶהַַ�שְּׁ כִּ�בְִיְָכָוֹלֹ �שֶׁ
תָָּם,  �לָוּ �ְרָָאֵלֵ בְּ�צְָרַַָת גָּ עִםִ יִשְִׂ
�הָ  �אְֻלָֻּ �גְִאְָלִָיִן הִִכְתְִּ�ִיב גְּ ֶנִּ כְּ�שֶׁ וּ

בּ עִמִָּ�ָהֶֶם. אּ יָשָׁׁוּ ֶהוּ לְעְַצְַוֹמֹ — �שֶׁ

Devarim 30:3

Then God your Lord will return your displaced 
people and have compassion for you. 
God will return and gather you from among the 
nations where God scattered you. 

Rashi (France, 1,000 years ago)

The Torah should have said “ve-heishiv,” that God will 
cause the Jewish people to return. Our Rabbis learned 
from this that it’s as if the Shekhinah (God’s presence) 
is immersed in the misery of galut (exile) with Israel. 
And when Israel is redeemed, the Torah calls that a 
redemption for God too. For God returns with them. 

Moshe warns Benei Yisrael that, if they stop following God, they’ll be 
sent into exile from their land. But God promises that they’ll return:

Rashi brings an interpretation from the Talmud 
(Bavli Megillah 29a):

Do you notice that the pasuk 
twice says ָב  which ,(ve-shav) וְ�שָׁ

means that God will return?

Why doesn’t it just say ִיב  ,ve-heishiv) וְהְֵֵ�שִׁ
using the הִִפְעְִיִל/hif’il form of the verb, see 
p. 7)? Ve-heishiv would mean that God 
will cause the Jewish people to return. 
Wouldn’t that make more sense here?

CONTINUED ON NEXT PAGE >>

The word ve-shav makes sense because God is also 
returning. God comes back from exile together with the 
Jewish people, because God went into exile with them.
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�דָוֹלֹ יוֹםֹ קִִּבּוּץּ  ֶגָּ וְוֹעדֹ יֵשֵׁׁ לוֹמַַֹר �שֶׁ
אּ עַצְַוֹמֹ  ּ הוּ ּלּוּ ִי, כְּ�אְִ בְּקְֹ�שִׁ וֹּיּתֹ וּ �לָֻ גָּ
�יְָדָָָיו מַַמָּ�ָשׁׁ  צָרִִָיךְְ לִהְְִיוֹתֹ וֹאחֵֵֹז בְּ

אִִישׁׁ אִִישׁׁ מִִמְּ�ְוֹקוֹמֹ.

דרבים לא:ז

�הֶ אֶלֶ־הָָאָָרֶֶץ כִּ�יִ אַַתָּ�ָה תָּ�ָוֹבאֹ אֶֶת־הָָעָםָ הַַזֶּ

דרבים לא:כג

�ְרָָאֵלֵ אֶלֶ־הָָאָָרֶֶץ �נְֵיֵ יִשְִׂ כִּ�יִ אַַתָּ�ָה תָּ�ָבִיִא אֶֶת־בְּ

Also, the day of kibbutz galuyot (the gathering 
of the exiles) will be great and hard, as if God 
needs to take the hands of each and every 
person to lead them from their place. 

	 Why might kibbutz 
galuyot be "great 
and difficult"? 

Rashi goes on to describe what God does in 
the redemption: 

Let’s play a game of “what’s different here?” Take a close 
look at these two phrases from Parashat Vayeleikh, the 
second of the two parshiyot we read this week. They are 
both things that Moshe says to Yehoshua, preparing to 
enter into the land. What do you see?

קְְּדִּדּוּק   •  Grammar 

<< CONTINUED FROM PREVIOUS PAGE

	 What does it mean that God goes into exile with the Jewish 
people? What could that represent? What does this teach us 
about God?

	 Rashi uses a metaphor of God physically holding 
each person by the hand. Why would God do that? 
What does holding someone’s hand mean? Why 
would God need to do that to bring us out of exile? 
What can that teach us about God? 
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They look almost exactly the same, right? One 
difference is: in the phrase on the right, we see the 
words ֶה�  in the ;(ha-am ha-zeh, this people) הָָעָםָ הַַזֶּ
phrase on the left, we see the words ְֵרָָאֵל� �נְֵיֵ יִשְִׂ  בְּ
(Benei Yisrael, the Children of Israel). These mean the 
same thing and are just different ways to describe 
the Jewish people.

But there is another more meaningful difference. In 
the phrase on the right, Moshe tells Yehoshua: ֹתָּ�ָוֹבא 
(tavo, you will go) into the land. In the phrase on the 
left, Moshe tells Yehoshua: תָּ�ָבִיִא (tavi, you will bring) 
the people into the land. 

And there is another difference hiding in plain sight! The 
word אֶֶת (et) is in both of these phrases, but it actually 
means two totally different things. 

In the phrase on the right, it means with:

�הֶ אֶלֶ־הָָאָָרֶֶץ כִּ�יִ אַַתָּ�ָה תָּ�ָוֹבאֹ אֶֶת־הָָעָםָ הַַזֶּ

In the phrase on the left, it doesn’t really have a translation, 
but it is there to tell you that Yehoshua is bringing Benei 
Yisrael into the land, and not the other way around. (The 
really fancy term for this is a “direct object signifier.”)

�ְרָָאֵלֵ אֶלֶ־הָָאָָרֶֶץ �נְֵיֵ יִשְִׂ כִּ�יִ אַַתָּ�ָה תָּ�ָבִיִא אֶֶת־בְּ

 
Parashah Scavenger Hunt Answers: 
1.	 People who aren’t even there! (29:14)
2. מָָּל  It’s from the same root of the word—(umal) וּ

 ,brit milah) בְּ�רְִִית מִִילָהָ in the term (milah) מִִילָהָ
circumcision) (30:6)

3.	 In heaven, and across the sea (30:12-13)
4.	 Life (30:19)
5.	 The priests from the tribe of Levi (31:9)

6.	 In their mouths (31:19)
7. �אֹת ִירָָה הַַזֹּ � (31:21) (ha-shira ha-zot, this song/poem) הַַ�שִּׁ
8. רֶֶֹשׁׁ פֹּ�רֶֶֹה רֹאֹשׁׁ וְלְַעֲֲַנָהָ  a root sprouting poison weed) �שֹׁ

and wormwood) (29:17)
9.  !(hazak ve’ematz, be strong and brave) חֲֲזַקַ וֶאֱֱֶמָָץ

(31:7, 31:23)
10.	 Yeshayahu 61:10 and 62:5 

You will go with this 
people into the 
land

This “et” makes it 
clear that Yehoshua 
is doing something 
to the people; the 
bringing is happening 
to Benei Yisrael

If you remember from earlier in the year, תָָּבוֹא is the ַפָּעַָל/pa’al form of the verb, the simplest use of the verb “to come.” תָָּבִיִא is the הִפְִעְִיִל/hif’il form of the verb, where you do something to someone else. In this case, you make someone else “come,” meaning you “bring” them somewhere.)

This second kind of אֶֶת is more common in the Tanakh. 
Even though you can’t translate it, you should still be grateful 
when you see it. It can really help you know who is doing 
what to whom!
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ישעיהו סא:י
ׂשׂ בַּ�הַ'  �ִי ׂשׂ אָָשִׂ וֹׂשׂ  

ִי בֵּ�לֹאקַַֹי   תָּ�ָגֵלֵ נַפְַ�שִׁ
ַע  �גְִדְֵֵי יֶ�שַׁ ַנִיִ בִּ �יִ�שַׁ כִּ�יִ הִִלְבְִּ

 מְְעִיִל צְדְָָקָָה יְעְָטָָָנִיִ 
כֶּ�חֶָָתָָן יְכְַהֵֵַן פְּ�אְֵֵר 

ה כֵלֵֶיֶהָָ: ֶ� �הָ תַּ�ַעְדְֶּ �לַָּ וְכְַכַַּ

ישעיהו סב:ג
�יְַדַ ה'   וְהְָָיִיִת עֲטֲֶֶרֶֶת תִּ�ִפְאְֶֶרֶֶת בְּ

כָּהָ בְּ�כְַףַ אֱלֱֹקָָֹיִךְְִ: וּצְּנְִיִף מְְלוּ

Yeshayahu 61:10  

I will greatly rejoice in God, my whole being will be happy 
with my God— 
Because God has dressed me in clothing of salvation; 
God has wrapped me in a robe of charity, 
Like a groom adorned with a turban, like a bride decked 
out in her finery.

Yeshayahu 62:3  

You shall be a glorious crown in the hand of God, 
And a royal tiara in the palm of your God.

Our haftarah this week mentions clothing 
quite a few times.

Yeshayahu is describing how it feels to experience 
God’s kindness. He says it’s like being dressed up in 
the nicest things for your own wedding.

In this pasuk, the Jewish people are described 
as God’s crown. 

This is the final of the נֶחֶָָמְְתָּ�ָא ְ� בֶַעַ דְּ  ,(sheva de-nehemta) �שֶׁ
the series of seven haftarot that comfort us after Tisha 
B’Av. Through these images of clothing—both the Jewish 
people’s and God’s—our haftarah promises a 
wonderful future: God will save us, cherish 
us, and bring Yerushalayim back to life.  

	 Why is experiencing God’s kindness like being dressed in 
special clothing? How does it feel when someone dresses you 
or wraps you in special blankets, robes, clothing, or jewels? 

	 What does it mean to be God’s crown? What does a crown 
symbolize for a king? What does this teach us about how God 
thinks about the Jewish people? 

	 How can you connect to God through 
your clothing? What special clothing 
do you have that can help you 
connect to God?

 Haftarah  •  הַַפְְטָָרָָה
This publication 

contains words of 

Torah, so please treat 

it with appropriate 
reverence
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